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1. Introduction

New Life de Venus Technologies est un système sûr et non invasif qui utilise le B.E.A.M™
(Bio Electrical Acceleration Management), la toute dernière technologie esthétique offrant la possibilité 
d’imiter le processus bioélectrique du corps en envoyant des pulsations à travers le système nerveux.

La technologie du B.E.A.M™ utilise un système de gestion unique qui vous donne un contrôle total. Il vous 
permet de combiner, synchroniser et ajuster précisément tous les micros paramètres.
New Life vous permet de stimuler et d’activer des muscles spécifiques ou des groupes musculaires, 
d’augmenter la circulation sanguine, d’améliorer le métabolisme et de tonifier le corps exactement selon le désir 
de vos clients !

Les applications New Life 

 Amincissement (réduction du tour de taille et des hanches)
 Sculpture du corps
 Tonification
 Effet lifting visage
 Soins spécifiques pour peaux grasses et à tendance acnéique
 Modelage
 Modelage drainant 
 Traitement poitrine et fesses 

Idéal pour les personnes désirant sculpter leur corps sans efforts physiques.
Après une séance, les clients perdent en moyenne 2 cm de tour de taille. 
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Caractéristiques New Life  

New Life grâce à la puissance de la technologie du B.E.A.M.™ :
Plus de contrôle, plus d’options et de meilleurs résultats en moins de temps. 

Haute Energie : Résultats immédiatement visibles et possibilité de traitements simultanés (pose jusqu’à 
24 pads). Capacité de réaliser 3 traitements en même temps (pose de 24 pads sur le corps combinée aux 
Electro-Gants) et sur 2 clients différents (pose de 12 pads sur chaque client).

Efficacité du système de gestion : Il vous permet de synchroniser et d’optimiser les paramètres pour de 
meilleurs résultats.

Réglage précis : La possibilité de régler avec précision et à tout instant les micro-paramètres pour assurer 
un maximum de confort.

Electro-Gants : Les gants en micro fibres distribuent équitablement l’énergie et créent un réel moment de 
détente.

Sûr et précis : Aucun risque ni dommage pour la peau, aucune douleur, proche du fonctionnement naturel 
de l’organisme.

Facile à utiliser : L’interface avec le schéma du corps humain (Human Machine Interface - HMI) équipée 
d’un écran tactile couleur de 10.4’’, vous guidera très simplement à travers chaque étape de traitement.

Ecran tactile 10.4’’

Unité principale

Figure 1.1 New Life
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Composants New Life

Accessoires 

New Life possède une unité de puissance principale qui diffuse un courant électrique non invasif vers des 
muscles prédéfinis grâce à 3 groupes d’accessoires principaux, laissant aux professionnels le choix de les 
adapter en fonction des désirs du client.

Les différents accessoires sont : des pads adhésifs hypoallergéniques, des Electro-Gants, et les diverses 
sondes. Tous ces accessoires vont stimuler des muscles qui ne sont pas forcément actifs au quotidien.

Sonde à tête unique Répétiteurs électro-Gants Sonde à double tête

Figure 1.2 Accessoires

Panneau de Contrôle

Le panneau de contrôle est situé au dessus du système. Ce panneau possède 8 programmes à boutons 
tactiles comme le montre le dessin ci-dessous.

!

Figure 1.3 Panneau de contrôle
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2. Avant de commencer

Attention

Lisez ce manuel afin de vous familiariser avec les normes de sécurité et les procédures avant d’utiliser 
New Life. Les interventions et réparations sur le système New Life doivent être effectuées uniquement par des 
personnes autorisées et qualifiées par Venus Technologies Ltd ou Life Sport International.

Typographie

Style de texte Signification

Texte Descriptif

Texte Focus

Texte A noter

Texte Chapitre

Texte Sous-chapitre

 Texte Paragraphe

Symboles utilisés dans ce manuel et l’appareil :

Information générale importante à retenir

  
Information spécifique sur le texte qui suit

ATTENTION 

Symbole Description

Important à noter

Normes CE 

Fusible

P # Fabricant

S # Représentation autorisée dans 
la Communauté Européenne
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3. Sécurité

Ce chapitre décrit les normes de sécurité concernant l’utilisation et la maintenance du système, spécialement 
la sécurité électrique.

New Life ne doit pas être utilisé pour un usage non adéquat.
Le câble électrique doit être déconnecté en cas de manipulation de l’appareil.

Introduction
New Life est conçu pour des traitements sûrs et fiables, lorsqu’il est utilisé en accord avec les opérations et 
procédures de maintenance. Seules des personnes formées et qualifiées peuvent utiliser New Life. L’utilisa-
teur et le personnel utilisant New Life doivent se familiariser avec les normes de sécurité de ce chapitre.
La première considération doit être de maximiser la sécurité de l’employé et du client.

Lisez ce chapitre afin de vous familiariser avec les exigences de sécurité et les
procédures avant d’utiliser New Life.

Le client
Pour la sécurité du client le traitement doit être assuré par un personnel formé à New Life. Un bilan de chaque 
client doit être complété avant de proposer ou de commencer  une cure. Les clients doivent être complètement 
informés sur les protocoles du traitement, les objectifs ainsi que les contre-indications.

L’utilisateur
Le personnel ne doit pas pratiquer s’il n’a pas été formé à l’utilisation de New Life.

Précautions
Seul le personnel autorisé peut utiliser New Life.

Sécurité Electrique et Mécanique
 Ne pas ouvrir les couvercles et panneaux de l’appareil. Retirer les couvercles peut être dangereux. 
 Eteindre et déconnecter le système pour la procédure d’entretien. 
 Déplacer l’appareil doucement et avec soin (le déplacer sans précaution peut causer des dégâts).
 Poids de l’appareil : environ 15 kg.
 L’appareil doit être obligatoirement relié à la terre par une prise électrique adéquate lors de son utilisation.

Risques avec des substances inflammables
 Ne pas utiliser de substances inflammables lorsque vous préparez la peau pour le traitement.
 Si vous utiliser de l’alcool pour nettoyer et désinfecter l’appareil, vous devez le sécher soigneusement avant 

son utilisation.

Labels
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4. Installation de l’appareil

New Life est destiné à une utilisation  professionnelle, dans un environnement professionnel. La personne qui 
installe l’appareil doit procéder comme suit :

 Retirer New Life de son emballage
 Vérifier que l’appareil et tous ses composants sont en bon état
 Connecter les applicateurs internes. Vérifier la connection de chaque câble
 Connecter le câble électrique à l’appareil
 Brancher au courant dans une prise électrique adéquate

Liste d’Equipement

New Life comprend les accessoires suivants :

Description Unité
New Life 100 - 240 V 1
Paire de répétiteurs 12 sorties 1
Paire de sondes à tête unique 1
Paire de sondes à double tête 1
Sonde ponctuelle + câble 1
Paire d’Electro-Gants + câble 2
24 pads rectangles (50x90 mm) 10
8 pads carrés (40x40mm) 2
Câble électrique 1
Manuel d’utilisation 1

Exigences Electriques

L’appareil a été conçu afin d’être adapté au voltage local en accord avec la réglementation du pays.
C’est-à-dire que le système s’ajustera automatiquement à : Phase 100-230 Vac ; 15A; 50-60Hz

Afin de maintenir la protection contre le feu, remplacer le fusible uniquement avec
le même type et classement de fusible.

Un sol adéquat est indispensable à une bonne utilisation.

Exigences environnementales

Le matériel corrosif peut endommager les pièces électroniques, le système doit donc être utilisé dans une 
atmosphère non corrosive.
Pour une opération optimale, maintenir la température de la pièce à 20º-25ºC et à une humidité relative de 
moins de 80%.
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Déplacer l’appareil 

Afin de déplacer l’appareil sans difficulté :

 Eteindre l’appareil
 Débrancher le câble électrique
 Placer les applicateurs dans le casier de rangement
 Avec une main, sécuriser l’appareil et doucement pousser ou tirer en utilisant les poignées

Pour déplacer le système dans un autre lieu :

 Eteindre l’appareil
 Débrancher le câble électrique
 Déconnecter les applicateurs et les ranger dans le casier de rangement
 Tirer ou pousser l’appareil avec précaution
 Soulever l’appareil pour le placer avec soin, couché dans la voiture, en vous aidant des poignées

En arrivant à destination :

 Déplacer l’appareil grâce aux poignées et avec précaution jusqu’à l’endroit prévu
 Reconnecter les accessoires
 Reconnecter le câble électrique
 Allumer l’appareil

NE jAMAIS soulever, tirer ou pousser l’appareil en utilisant le panneau d’opération.
Toujours utiliser les poignées lorsque vous déplacer l’appareil.
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5. Système d’Exploitation

Allumer - Eteindre - ON/Off
Avant de mettre l’appareil sur ON (position allumé) vérifier que le câble soit branché à l’appareil
et à la prise murale.

Allumer le Système sur ON
Basculer l’interrupteur à l’arrière de l’appareil sur ON :
 

Figure 5.1 Emplacement de l’interrupteur

Panneau de l’opérateur
Le panneau de contrôle est sur le haut du système.
Le panneau de l’opérateur est un écran tactile de 10’’.4» 

Menu Options
L’écran de menu principal permet à l’utilisateur de choisir 1 des 8 programmes de base : 

1. Soins Esthétiques Tonifiants Visage & Corps
2. Modelage Manuel – Electro-Gants
3. Prévention - Détente et Bien Etre : Phase Préparation
4. Soins Energies Circulatoires de Base
5. Amincissement et Tonification
6. Soins Energies Circulatoires Avancés
7. Prévention - Détente et Bien Etre : Phases Avancées 
8. Sculpt & Lift – Électropuncture

Pour utiliser ces programmes, il suffit de toucher l’écran sur le bouton correspondant.

Critères de contre-indications et sécurité
New Life est un système fiable et sûr pour l’utilisation sur n’importe quelle zone du corps ou du vis-
age. Il y a toutefois des contre-indications :  

 Femme enceinte
 Mélanome-cancer de la peau
 Plaque en Métal  & Broches (ex: pacemaker)
 Epilepsie
 Attention particulière demandée dans les cas suivants:

 Diabète 
 Cicatrices d’acné

!

Fig. 6.1
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Avant le traitement

 Lire le manuel d’utilisation avec attention et avoir suivi une formation pour l’utilisation de New Life.
 Vérifier que le client n’a pas de contre indications figurant dans la liste.
 Rappeler au client de n’avoir rien mangé, dans l’heure qui précéde le traitement.
 Aucune activité physique ne doit être effectuée dans l’heure qui précède le traitement.
 Revoir avec le client la procédure du traitement, c’est à dire: les sensations, les attentes espérées et   

    la durée de la cure pour un résultat optimal.
 Assurez-vous que la zone à traiter est propre. 
 Installer le client confortablement.  
 Vérifier que le client ait bu 1ou 2 verres d’eau et qu’il ait enlevé tous bijoux métalliques.
 Ne jamais placer de pads sur : les os, les cicatrices, les tatouages ou grains de beauté.
 Faites en sorte que les pads ne se touchent pas, ni ne se chevauchent.

Ajuster les paramètres de traitement

Les paramètres suivants apparaissent sur l’écran de traitement et peuvent être modifiés  par l’utilisateur :
 Temps du traitement (1-99 minutes) 
 Niveau du traitement (3 niveaux) 
 Pourcentage d’énergie par sortie (Entre 0-100%)
 Temps de montée (temps nécessaire pour atteindre le pic culminant de la contraction)
 Temps de repos (temps entre chaque pulsation)
 Temps de contraction (durée pendant laquelle le muscle se contracte)
 Forme d’ondes (12 types d’ondes différentes) 
 Fréquence (pulsations par seconde)

Protocoles de Traitement – Voir annexe A 

Après le Traitement 

Vérifier que le client soit informé des procédures après traitement: boire de l’eau, s’hydrater la peau avec des 
crèmes ou lotions et éviter de manger dans l’heure suivante (selon le traitement).
Eteindre l’appareil et effectuer les différentes phases de nettoyage comme suit :

Nettoyer : Ne pas utiliser de détergents qui pourrait endommager ou détruire certaines parties extérieures en 
plastique comme l’ammoniaque, l’acétone, l’acide chlorhydrique, de l’eau de javel, etc...  

Nettoyer les électro-Gants : Après utilisation, plonger les gants dans de l’eau minérale pendant quelques 
minutes et les frotter doucement l’un contre l’autre (ne pas utiliser de brosse). Nettoyer dans de l’eau chaude 
pendant 15 minutes supplémentaires. Ensuite mettre les gants dans une serviette sèche et si possible dans 
un stérilisateur pendant 15 minutes.

Nettoyer les pads : Passer sur les pads un coton chaud et mouillé, puis sécher les pads. Si possible les 
mettre dans un stérilisateur pendant 15 minutes.

Nettoyer les parties métalliques des sondes : Les nettoyer avec du savon et de l’eau chaude.
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Maintenance

Eteindre l’appareil et suivre les instructions d’entretien suivantes :
  
Nettoyage : NE pas utiliser un détergent pouvant endommager le plastique, comme l’ammoniaque, l’acétone, 
l’acide chlorhydrique, etc.

Laver les Electro-Gants : Après chaque usage tremper les gants dans de l’eau chaude légèrement savon-
neuse et les laver délicatement à la main. Bien rincer à l’eau chaude. Tamponner pour sécher dans une ser-
viette éponge. Si possible mettre 15 mn à stériliser dans une machine UV.

Nettoyer les pads : Utiliser une rondelle de coton tiède et mouillée, le passer sur le pad, puis sécher.
Si possible mettre 15 mn à stériliser dans une machine UV.

Nettoyer les accessoires en métal : Utiliser de l’eau chaude et du savon.

6. Entretien Préventif

Ce chapitre décrit les procédures d’entretien nécessaires au service, ainsi que les instructions
de maintenance. 

Conseils de sécurité
Avant d’effectuer les procédures de maintenance préventives, lire le passage suivant :

Ce sigle placé près de l’interrupteur indique que le câble doit
être débranché avant utilisation afin d’éviter un choc électrique.

Pour la protection contre le feu, remplacer le fusible uniquement par 
un fusible du même type et même référence.

 
Pour des performances optimales du système, 

il est recommandé de faire une maintenance préventive.

fréquence de la Maintenance
Accessoires & gants : Après chaque traitement
Ecran Tactile : Une fois par semaine
L’appareil : Deux fois par mois

Remplacer l’Applicateur
Mettre le système sur OFF.
Dévisser l’applicateur et tirer pour le déconnecter.
Tenir le nouvel applicateur en face du connecteur et aligner en vous guidant par rapport au sens de la prise.
Placer l’applicateur dans la prise correspondante et revisser.

Les applicateurs ont été créés et calibrés afin de donner un usage d’énergie de sortie
(output) le plus précis possible, en fonction du niveau d’énergie sélectionné.
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7. Maintenance
 
Ce chapitre décrit la maintenance ordinaire à respecter : Nettoyer les applicateurs, les remplacer, nettoyer le 
filtre à air et le refroidisseur d’eau.

Tous les autres services sont pratiqués par un personnel autorisé par la société. L’applicateur a un composant 
de calibrage automatique avec une puissance interne. L’applicateur doit être remplacé ou re-calibré à l’usine 
au moins une fois par an.

Ce symbole situé près de l’interrupteur signifie :
‘‘ATTENTION ! DEBRANCHER LE CABLE ELECTRIQUE AVANT UTILISATION

AFIN D’EVITER UN CHOC ELECTRIQUE’’.

Afin de continuer la protection contre le feu, remplacer le fusible
par un fusible du même type et même puissance.

Pour une performance optimale du système, nettoyer la vitre externe
du système en utilisant un nettoyant adapté et un chiffon non abrasif.

Pour une performance optimale de l’appareil, la maintenance
préventive est recommandée.

Nettoyer l’appareil
Nettoyer New Life au moins une fois par semaine. Eteindre l’appareil (OFF) et essuyer toutes les surfaces, spé-
cialement la vitre avec un chiffon doux et non abrasif. Attention de ne pas renverser de liquide sur le système.

Remplacer l’Applicateur
Une fois par an (ou si l’applicateur devient inutilisable) remplacer l’applicateur comme suit :

 Eteindre l’appareil (Off)
 Déconnecter l’applicateur en le tenant par la poignée et tirer.
 Tenir le connecteur du nouvel applicateur face au branchement et faire descendre jusqu’à la position de      

    fermeture.
 Glisser le connecteur le long du guide et le clipper.
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Dépannage

Power supply : L’unité « power supply »  NFS110-7901PF reçoit sa puissance grâce à l’unité principale 
power protection (fusible + interrupteur + filtre principal). Le voltage ±12V, ±5V DC est généré en sortie. 

LCD & écran tactile : Permet de sélectionner et contrôler le cycle du soin en cours et d’en modifier les para-
mètres, informe également l’utilisateur sur les réglages du programme en cours (paramètres machine, cycle 
sélectionné) etc...

Module principal : Contrôle et examine les informations qui apparaissent à l’écran. Transmet les données de 
l’écran tactile à l’unité principale et actualise les informations lisibles sur l’écran.

Output Module : Produit et amplifie le courant avec milliampère et microampère. Gère également les ondes 
de type sinusoïdal, trapézoïdal, carré, à impulsion symétrique ou asymétrique, en forme d´échelle, en forme 
de « H »,  en dents de scie et ondes galvaniques.

Type de problème Cause Solution

Rien n’apparait sur l’écran
(sauf une luminosité)

Le port 31P n’est pas bien 
connecté ou l’écran

 a un problème

Enfoncer la fiche du cordon 
d’alimentation ou le remplacer, 

si le problème persiste, changer 
l’écran principal

Disfonctionnement de l’écran 
avec un bip sonore tout de 

même

Un poids repose sur une des 
touches de l’écran Retirer le poids

Disfonctionnement de l’écran
en cours d’utilisation

d’un programme

Le film de protection couvre 
l’écran de façon non uniforme Retirer le film et le jeter

Panne des accessoires
Le  DB9 et le DB25

sont raccordés aux mauvaises 
fiches ou sont mal vissés

Rectifier les raccordements
et s’assurer qu’ils sont
correctement vissés

Le répétiteur ne fonctionne pas Le cordon est coupé ou
endommagé

Inverser les répétiteurs, si le ré-
pétiteur défectueux ne fonctionne 

toujours pas, remplacer le

Une des sorties des gants ne 
répond pas

Le cordon ou la connexion sont 
endommagés

Inverser les câbles des gants, 
si le gant ne fonctionne toujours 

pas, vérifier les connexions

L’appareil ne s’allume pas et
il n’y a aucun son

Le fusible est endommagé ou 
le cordon n’est pas branché ou 

l’interrupteur n’est pas
en position ON

Vérifier tout d’abord l’interrupteur 
ensuite le cordon et enfin

le fusible

Si vous n’avez pas trouvé de solution à votre panne, contactez un technicien. 
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9. Spécifications

Formes d’ondes
De type sinusoïdal, trapézoïdal, carré, à 
impulsion symétrique ou asymétrique, en 
forme d’échelle, en forme de «H»,  en dents 
de scie et ondes galvaniques

Temps de traitement 1-99 min

Fréquence micro courant 0-999 Hz

Fréquence du courant « puissant »  40 Hz. - 2.5K Hz

Micro courant 20 uA - 990 uA

Intensité « courant puissant »             0-25 mA

Tension de sortie du micro courant   0-±32 v

Tension de sortie du « courant puissant » 0-±180 v

Puissance principale 90-240 V AC

Alimentation maximale 80 W

Poids net 15 Kg
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Tableau des traitements par programme

 1 - SOINS ESTHéTIQUES TONIFIANTS - VISAGE ET CORPS
1.1 - Soin tonifiant du visage
1.2 - Soin contour des yeux
1.3 - Soin du buste et du décolleté
1.4 - Soin cuisses et fesses
1.5 - Soin mains et bras
1.6 - Soin hydratant
1.7 - Soin peau sensible
1.8 - Soin peau à tendance problématique pigmentaire
1.9 - Soin peau grasse et à tendance acnéique
1.10 - Soin zone abdominale

2 - MODELAGE MANUEL - éLECTRO-GANTS
2.1 - Réflexologie plantaire
2.2 - Mains
2.3 - Auriculo-stimulation
2.4 - Modelage corps entier
2.5 - Effet lifting visage & cou
2.6 - Modelage buste, bras, mains
2.7 - Modelage dos, taille, abdomen, jambes
2.8 - Détente crânienne, visage 

3 - PRéVENTION - DéTENTE & BIEN ETRE : PHASE PRéPARATION
3.1 - Soin préventif rides visage & cou
3.2 - Soin préventif chute des cheveux
3.3 - Relaxation corps & esprit
3.4 - Soulagement cycle féminin
3.5 - Menstruations irrégulières
3.6 - Détente zone cervicale
3.7 - Détente zones combinées : bas du dos, fesses & cuisses
3.8 - Détente zone bas du dos
3.9 - Confort intestinal

4 - SOINS éNERGIES CIRCULATOIRES DE BASE
4.1 - Soin énergie corps entier
4.2 - Soin énergie visage, cou & buste
4.3 - Soin énergie buste, bras & ventre
4.4 - Soin énergie abdomen & jambes
4.5 - Soin énergie abdomen, fesses & cuisses
4.6 - Point énergétique : surcharge pondérale
4.7 - Point énergétique : bas du dos, fesses & cuisses
4.8 - Point énergétique : bas du dos
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5 - AMINCISSEMENT ET TONIFICATION
5.1 - Amincissement buste, taille & abdomen
5.2 - Amincissement bras, poitrine & abdomen
5.3 - Amincissement buste, taille & cuisses
5.4 - Amincissement taille, abdomen & cuisses
5.5 - Amincissement dos, taille & fesses
5.6 - Tonification corps entier
5.7 - Tonification taille & cuisses
5.8 - Tonification nuque, épaules & dos
5.9 - Tonification zone bas du dos
5.10 - Tonification fesses

6 - SOINS éNERGIES CIRCULATOIRES AVANCéS
6.1 - Soin énergie corps entier
6.2 - Soin énergie visage, cou & buste
6.3 - Soin énergie buste, bras & ventre
6.4 - Soin énergie abdomen & jambes
6.5 - Soin énergie abdomen, fesses & cuisses
6.6 - Point énergétique : surcharge pondérale
6.7 - Point énergétique : bas du dos, fesses & cuisses
6.8 - Point énergétique : bas du dos

7 - PRéVENTION - DéTENTE & BIEN ETRE : PHASES AVANCéES 
7.1 - Soin préventif rides visage & cou
7.2 - Soin préventif chute des cheveux
7.3 - Relaxation corps & esprit
7.4 - Soulagement cycle féminin
7.5 - Menstruations irrégulières
7.6 - Détente zone cervicale
7.7 - Détente zones combinées : bas du dos, fesses & cuisses
7.8 - Détente zone bas du dos
7.9 - Confort intestinal

8 - SCULP & LIFT - éLECTROPUNCTURE
8.1 - Effet lifting poitrine
8.2 - Effet lifting taille & abdomen
8.3 - Effet lifting fesses & cuisses
8.4 - Électropuncture motivation nuque
8.5 - Électropuncture motivation dos
8.6 - Électropuncture bas du dos, fesses & cuisses
8.7 - Relaxation plantaire 
8.8 - Électropuncture plantaire
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ACCESSOIRES New Life

1 2

3

4

5 6 1 - Répétiteur
2 - Pads «carré» (10 x 24 pads)
3 - Pads «rectangle» (2 x 8 pads)
4 - Electro-Gants
5 - Sonde
6 - Sonde double tête

Les 8 principaux programmes de soins 
   
Programmes 1 :
Les soins corps et visage peuvent être exécutés à l’aide des sondes à tête double et des électro Gants en 
utilisant le micro courant. Ce programme est conçu pour les soins du visage, des oreilles, du contour des 
yeux, du cou, des mains (En émettant du micro courant dans les différentes couches de la peau, l’A.T.P 
(Adénosine Tri Phosphate) est augmentée de 500 %, l’activité fibroblastique de 60 %, la synthèse des 
protéines de 73 % et le métabolisme de 30 à 40 %). En utilisant la basse puissance, le programme 
stimulera les nerfs et les muscles, soulagera les tensions, accélérera la circulation sanguine et nor-
malisera la balance sel/eau dans le corps.

Programmes 2 : 
Ces soins sont effectués à l’aide des électro-Gants en utilisant le micro courant. Ces programmes permettent 
une série de traitements qui peut être choisie selon les désirs et les objectifs du client.
(Augmentation de l’élasticité et de la fermeté de la peau, diminution des rides, une peau plus lisse). 
Un modelage corporel augmentera la circulation lymphatique et améliorera le fonctionnement du système digestif. 

Programmes 3 :
Ces soins sont effectués à l’aide de pads avec une puissance douce. 
En stimulant tous les points du corps ou du visage, ils amélioreront la circulation lymphatique, re-pulperont les 
muscles du visage et stimuleront l’activité cellulaire. 

Programmes 4 :
Ces programmes utilisent une puissance inférieure à 1000 micro Ampères.
En plaçant les pads « carrés » sur les glandes lymphatiques, on augmentera les circulations sanguine
et lymphatique. 

Programmes 5 :
Ces programmes utilisent une puissance supérieure à 1000 micro Ampères. Vous utiliserez ces programmes 
avec les pads pour la réduction du tour de taille et la tonification de la peau, cela va aussi diminuer les volumes 
graisseux, reconstituer l’élasticité, tonifier les muscles et éliminer l’eau en excès. 

Programmes 6 :
Ces programmes utilisent une puissance supérieure à 1000 micro Ampères. 
En utilisant cette puissance et les pads «rectangles», on assure une meilleure pénétration dans la peau, ayant 
pour résultat une meilleure efficacité.

Programme 7 :
Ces programmes utilisent une puissance supérieure à 1000 micro Ampères 
Les soins sont effectués à l’aide de pads et sont complémentaires des programmes 3.

Programme 8 :
Ces programmes utilisent une puissance supérieure à 1000 micro Ampères. A l’aide de la sonde à tête unique 
ou de la sonde ponctuelle le mode lifting va tonifier et raffermir les fesses, la poitrine, et le ventre.
Ces programmes permettent de prévenir et de retarder le relâchement du ventre et de la poitrine.
A l’aide de la sonde ponctuelle le mode Électropuncture permet d’améliorer la circulation sanguine et le méta-
bolisme cellulaire, de soulager les tensions, d’augmenter le tonus musculaire.
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Les répétiteurs et les pads : 

Dans les programmes 3 à 7 vous utiliserez les pads. La connexion noire correspond au pôle négatif, et la 
connexion rouge correspond au pôle positif. Sur l’écran, le rouge est représenté en bleu pour une vision plus 
rapide. Positionner les pads correspondants au guide « corps humain » sur l’écran. 

Notez que dans les programmes 3 et 7 les pads sont positionnés selon les points d’acupuncture, alors que 
dans le programme 5 les pads sont localisés selon les muscles. 

Dans les programmes 4 et 6 les pads sont positionnés selon les points lymphatiques. 
Veillez à ce que les pads soient placés dans la bonne direction (verticale ou horizontale) en vous basant sur 
l’écran, et veillez à utiliser la bonne taille de pads. (45x80mm ou 40x40mm)

Les Electro-Gants : 

Avant d’enfiler les Electro-Gants, mettre des gants en latex ou en nylon jetable.
(pour une meilleure isolation)

Le client doit enlever ses bijoux et doit être démaquillé.

Pour commencer, vous devez connecter les clips oranges (+) aux Electro-Gants et les clips blancs (-) aux pads 
que vous fixerez au dessus de l’os de la poitrine (à l’endroit des glandes lymphatiques) afin de travailler en 
circuit fermé. Ensuite, trempez les gants dans de l’eau minérale. Les gants doivent être imbibés tout au long 
du soin, il est recommandé de garder un bol d’eau à proximité afin d’y replonger les gants régulièrement. 

Il est recommandé de suivre les positions suggérées dans le manuel afin d’obtenir d’excellents résultats. Les 
positions sont en accord avec les mouvements d’un modelage classique, c’est-à-dire vers le haut, l’extérieur 
et couvrant tous les muscles.

Le client va ressentir un doux modelage qui aura pour effet de remonter les traits et atténuer les rides d’ex-
pressions.

La paire de sondes à 2 têtes :

Placez des cotons tiges dans chaque embout et les tremper les dans l’eau minérale. Assurez-vous qu’ils 
soient toujours mouillés. Suivez les mouvements indiqués dans ce guide. 

La paire de sondes à tête unique : 

La sonde à tête unique le bouton rose augmente l’intensité, et le bouton violet fixe l’intensité. Utilisez un gel 
conducteur et en rajouter si nécessaire afin d’obtenir à tout moment une bonne conductivité. 

La sonde ronde ponctuelle : 

Placez le pad (négatif) avec la connexion noire aussi près que possible de la zone de traitement. Le système 
nécessite un circuit fermé, donc plus on le placera près de la zone, plus le soin sera efficace. 
(par exemple : si vous utilisez le prog. 8 .7, placez le pad sur le tendon d’Achille). 
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Effet Lifting Poitrine

 Le bouton rose augmente l’intensité 
 Le bouton violet fixe l’intensité

                              

     

Avant le soin, assurez-vous d’avoir couvert les disques de métal avec suffisamment de gel conducteur et si  
nécessaire en rajouter en cours de soin. Pour le confort du client et le succès du traitement.
(Gel type ultrason ou échographie ou un gel conducteur aqueux) 

Un soin dure 30 mn. Durant le soin vous suivrez les positions comme indiquées ci-dessus. Vous placerez les 
embouts comme montré sur le schéma et vous les maintiendrez 8 secondes minimum avant de passer au 
schéma suivant, et répéterez deux fois de suite chaque position. 

On fera donc deux sessions de 8 secondes minimum chacune avant de passer au schéma suivant. Lorsque 
vous aurez fait les 9 positions sur les deux seins, vous pourrez refaire tous les mouvements durant 30 minutes. 
  



19

Effet Lifting Taille et Abdomen

 Le bouton rose augmente l’intensité 
 Le bouton violet fixe l’intensité

                         

Avant le soin, assurez-vous d’avoir couvert les disques de métal avec suffisamment de gel conducteur et si 
nécessaire en rajouter en cours de soin. Pour le confort du client et le succès du traitement (gel type ultrason 
ou échographie ou un gel conducteur aqueux) 

Un soin dure 30 mn. Durant le soin vous suivrez les positions comme indiquées ci-dessus. Vous placerez les 
embouts comme montré sur le schéma et vous les maintiendrez 8 secondes minimum avant de passer au 
schéma suivant, et répéterez deux fois de suite chaque position. 

On fera donc deux sessions de 8 secondes minimum chacune avant de passer au schéma suivant. Lorsque 
vous aurez fait les 10 positions, vous pourrez refaire tous les mouvements durant 30 minutes. 
  

Effet Lifting fesses & Cuisses

 Le bouton rose augmente l’intensité 
 Le bouton violet fixe l’intensité         

    



20

Avant le soin, assurez-vous d’avoir couvert les disques de métal avec suffisamment de gel conducteur et si 
nécessaire en rajouter en cours de soin. Pour le confort du client et le succès du traitement (gel type ultrason 
ou échographie ou un gel conducteur  aqueux) 
Un soin dure 30 mn. Durant le soin vous suivrez les positions comme indiquées ci-dessus. Vous placerez les 
embouts comme montré sur le schéma 1 et vous les maintiendrez 8 secondes minimum avant de passer au 
schéma suivant, et répéterez deux fois de suite chaque position. 
On fera donc deux sessions de 8 secondes minimum chacune avant de passer au schéma suivant. Lorsque 
vous aurez fait les 10 positions, vous pourrez refaire tous les mouvements durant 30 minutes. 
 

Soin peau grasse et à tendance acnéique (sondes à têtes doubles)

MOUVEMENTS SyMBOLES

Se déplacer en direction de la flèche  

Se déplacer en direction de la flèche en effleurage sur la zone non visible
(par ex : mouvement 7)

Déplacer les embouts face à face afin de traiter la zone entre les lignes
(ex : 24, 25, 26,39)

Se déplacer avec les embouts en opposition -  l’un vers le haut, l’autre vers le 
bas (exemple 38) ou l’un vers la droite et l’autre vers la gauche (exemple 23)

« Point fixe » - on masse 5 secondes avec chaque embout (exemple 11-17).
Chaque  représente un embout.
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Avant le soin, placer les coton tiges dans les 4 trous et les tremper dans de l’eau minérale. Les cotons tiges 
doivent être mouillés et en bon état durant tout le soin. Les tremper à nouveau et les changer si nécessaire. 

Avant le soin, assurez-vous d’avoir couvert les disques de métal avec suffisamment de gel conducteur et si 
nécessaire en rajouter en cours de soin. Pour le confort du client et le succès du traitement (gel type ultrason 
ou échographie ou un gel conducteur  aqueux) 
Un soin dure 30 mn. Durant le soin vous suivrez les positions comme indiquées ci-dessus. Vous placerez les 
embouts comme montré sur le schéma 1 et vous les maintiendrez 8 secondes minimum avant de passer au 
schéma suivant, et répéterez deux fois de suite chaque position. 
On fera donc deux sessions de 8 secondes minimum chacune avant de passer au schéma suivant. Lorsque 
vous aurez fait les 10 positions, vous pourrez refaire tous les mouvements durant 30 minutes. 
 

Soin peau grasse et à tendance acnéique (sondes à têtes doubles)

MOUVEMENTS SyMBOLES

Se déplacer en direction de la flèche  

Se déplacer en direction de la flèche en effleurage sur la zone non visible
(par ex : mouvement 7)

Déplacer les embouts face à face afin de traiter la zone entre les lignes
(ex : 24, 25, 26,39)

Se déplacer avec les embouts en opposition -  l’un vers le haut, l’autre vers le 
bas (exemple 38) ou l’un vers la droite et l’autre vers la gauche (exemple 23)

« Point fixe » - on masse 5 secondes avec chaque embout (exemple 11-17).
Chaque  représente un embout.
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Le traitement complet comprend 5 étapes principales : 

Le nettoyage : Pendant les 5 premières minutes, on se concentre sur la préparation de la zone à traiter avec 
des mouvements aléatoires. Pendant cette étape on nettoie la peau de ses impuretés.

Lent : General Treatment Option : Etape principale. Suivre les mouvements ci dessus (de façon lente) durant 
20 minutes. 
 
Rapide : Suivre les mouvements ci dessus (de façon rapide) durant 10 minutes. 
Cette étape est différente de la précédente par la forme de son onde et l’objectif est de se concentrer sur le 
drainage lymphatique et de préparer la peau  à recevoir au mieux le traitement suivant.

EMR : «Extra Muscles Reaction» : Suivre les mouvements ci dessus (de façon rapide). Durée 10mn. La 
différence entre cette étape et la précédente est la forme de l’onde et son objectif est de se concentrer sur la 
tonification musculaire et de préparer la peau à recevoir au mieux le traitement suivant. 

Hydratation : Phase finale. Durée 5mn. Durant cette étape, vous  utiliserez toutes sortes de produits ou crè-
mes de type aqueux (formules à base d’eau) des vitamines, des sérums avec lesquels vous allez nourrir et 
hydrater la peau. Les cotons-tiges doivent être trempés dans le produit et vous déplacerez les sondes  sur tout 
le visage (sans mouvements spécifiques).

Relaxation Plantaire

La réflexologie est un traitement qui a pour but de cibler les organes internes par l’intermédiaire des pieds en 
pressant et en envoyant du micro courant sur les points spécifiques. Le traitement dure 30 mn (15 mn par pied). 
 
Pour un résultat optimal, trempez les pieds dans de l’eau chaude avant le traitement. Fixez le clip noir (-) à un 
pad et le placer à 5 cm au dessus du tendon d’Achille. Vous utiliserez la sonde à tête unique ponctuelle pour 
masser chaque pied, en vous déplaçant d’un point à l’autre durant quelques minutes et en vous concentrant 
sur les points d’énergie ou sensibles selon le ressenti de votre client et en vous aidant du guide.

Vous pouvez également utiliser la même sonde sur d’autres endroits du corps en plaçant le pads (-) à 5cm 
de la zone traitée.
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Effet Lifting Visage et Cou (avec les Electro-Gants)
              

MOUVEMENTS SyMBOLES

Se déplacer en direction de la flèche  

Se déplacer en direction de la flèche en effleurage sur la zone non visible
(ex : mouvement 7)

Se déplacer face à face afin de traiter la zone entre les lignes (ex : 31,33,44)

Se déplacer avec les gants en opposition - un vers le haut, l’autre vers le bas 
(ex : 43,50) ou un vers la droite et l’autre vers la gauche (ex : 46)

« Point fixe » -Exercer une légère pression pendant 5 secondes (exemple 11-17)
Chaque  représente un embout

Exercer une légère pression en effectuant des mouvements circulaires sur ce 
point pendant 5 secondes (ex : 8-13) 

Effectuer un effleurage avec les deux mains sur l’ensemble de la zone ciblée 
(ex : 16 - massage de la nuque jusqu’à la tête avec les gants)
(ex : 34 - massage du demi-visage de manière à ce qu’un gant suive l’autre)

 N’oubliez pas de porter des gants en latex sous les Electro-Gants !
 Vérifiez que la zone soit propre et démaquillée. 
 Trempez les Electro-Gants dans l’eau minérale avant de commencer et veuillez à ce qu’ils restent humides          

    tout au long du soin. Les mouillez à nouveau si nécessaire.
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